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ABOUT THIS BOOK

The Qur’dn has been translated into many languages by many
different scholars. There are a large number of translations of the
Qur’dn in the Urdu language. Among.the most prominent of
these translations is the Baydnul Qur 'dn of Mauldndg Aslraf "Ali
Thanwi rahmatulldhi ‘alayh who is unanimously accepted as the
mujaddid (reformer and rejuvenator) of our times. An abridged
English translation of Baydnul Qur'dn is now presented to the
readers.

The present translation covers Sirah al-Fitihah and thereafter
Stirah ad-Duhai till the end of the Qur’an. These sirahs have
been selected because they are most regularly recited in our
saldh. Unfortunately, many of us do not understand thesc strahs
despite reciting them for years on end. If a person endeavours to
study the present translation of these strahs and the commentary
thereof, he will, inshd Alldh, begin (o understand them both in
saldh and out of salah. This will, insha Alldh, facilitate more
concentration in his salah.

A distinguishing and added feature of this translation is that it
contains the Muasd ilus Sulitk of Mauldnd Ashraf “All Thanwi
rahmatullahi ‘alayh. This would obviously appeal to those who
are following the path of rasawwuf. We can safely say that this
translation is of paramount importance to the sdlik — the one who
is treading the path towards true recognition (ma ‘rifalr) ol Allih

¥%.

It is hoped, that by studying this book, the layman and the sdlik,
will:

start appreciating the beauty and splendour of the Qur’an
start understanding these short stirahs

start concentrating in his saldh

start getting closer to the true recognition of Allah ==
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Abridged Baydnul Qur’in
SURAH AL-FATIHAH

THE OPENING
(Revealed in Makkah — 7 verses)

I P B
| commence in the name of Alldh who is

very beneficent, extremely merciful.

Allah 3 taught this sirah to His servants that when they beseech
their Creator and Sustainer, they should do so in these words.

*'+,.¢.L..!:"!f__.:}i'w”? =y
1. All praises are due to Allah alone who is

the Sustainer of each and every world.”

1* The different types of creation are known as a separate world,
e.g. the world of angels, the world of humans, the world of birds,

the world of animals, the world of jinn.
* g e LY
e Who is very beneficent, extremely merciful.

NPT R |

3. Who is the master of the day of
recompense.®

3" The day of recompense refers to the day of resurrection
wherein everyone will be recompensed for their actions.
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4. You alone do we worship and You alone
do we ask for help.®

v
4" This is a plea of the servants in the presence of Allah 4z,

R soA I T AT TR

5. Show us the straight path.?

5" This refers to the path of religion — din,

* ol ol G By

6. The path of those upon
who
bestowed Your favour.? ? b

6a‘ This refers to the favour of din. Those who were bestowed
with this favour are mentioned at another place in the Qur’an
that they are the Prophets, the siddigin (the truthful), the martyrs
and the righteous. The verse is as follows: “Thcu;ﬂ who obe j
Al]{th and the Messenger — they shall be with those upon *'.J'.frhu:m};r
Allah bestowed His favour — the Prophets, the siddigin, the
martyrs, and the righteous.” (4: 69) - :
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e Not the path of those who earned Your
wrath nor of those who deviated from the

path.?

7* There are normally two reasons for leaving the path of
guidance: (1) One does not make full inquiries about it. “Those
who deviated from the path” refers to such people. (2) Despite
making inquiries, one does not act upon the directions. “Those
who earned Your wrath” refers to such people. This is because
there is normally greater anger [or more displeasure] after [a
person] wittingly acts against what was explained to him.

Traditions

‘Adiyy ibn Hitim % says that Rastlullah 2% said: “The =l
~ule are the Jews while wilah are the Christians,” Since the

predominant trait of the Jews was that of haughtiness and
obstinacy, Rasfilullih # made them the physical portrayal of
ke o p2alt, Since the predominant trait of the Christians was that

of ignorance, Rasfilulldh % made them the physical portrayal of
crilaall,

Masa’ilus suliik

The stage of the sdlik ends at “You alone do we worship.” He
then asks for the consolidation of this stage by “You alone do we
ask for help.” An explanation of this is that the first move of the
murid is the praise of Alldh 8. Once the soul of the salik is
purified and the mirror of his heart becomes clear, the rays of
providence ('indyah) which are the consequence of wildyah
(friendship with Alldh %), begin to shine in the soul. When this
happens, this purified soul becomes totally devoted to iis goal




_\_
l: iy Iy B
{1
kA
Rk
&

Abrideed Bayianul Qur’in

[Alldh 3€]. It then sees the perfect effects of divine providence
and His limitless benevolence. Upon this, it praises [Allih 5]
and begins the dhikr [of Alldh 3£]. The veils of honour are then
lifted for it and the true meaning of rabbul ‘dlamin (Sustainer of
each and every world) is exposed to it. At that stage, it sees
everything other than Allih % on the brink of destruction, in
need of someone for their existence, and in need of tarbiyvah
(divine instruction). It then progresses in trying to gain salvation
from the desolation of [trying] to flee [from Alldh 4£] and the
obscurity of [trying] to gain peace from others [beside Allah 4].

Upon this, the winds from the sanctified place [of Alldh 4]
begin blowing and the graces of ar-Rahmdn ar-Rahim blow onto
it. It then climbs towards the shining splendour of al-jaldl
[referring to those attributes of Alldh 45 which display His
power] from beyond the veil of al-jamal [referring to those
attributes of Alldh #¢ which display His beauty] and returns to
the true master [All&h 45]. Then at the point of Alldh’s call “To
who does sovereignty belong today? To Alldh the one, the
almighty” it calls out in anxiety: “I have handed myself over to
You and I have turned totally to You.” Upon reaching this stage,
it has entered the depth of wusi/ (full connection with Alldh 4)
and reached the stage of al-‘ayn (referring to ‘ayn al-yagin —
absolute conviction). It has thereby realized the link of servitude
and began saying: “You alone do we worship.” And this is
where the stage of the sdlik ends [as mentioned at the
beginning]. Have you not seen the leader of the creation and the
most beloved of Alldh [Muhammad #] and how Alldh 4
portrayed his magdm (status and rank) by the words: “Exalted is
He who took His servant by night from the Sacred Mosque to the

Agsa Mosque...” (17:1)

The servant then asks for consolidation by the words *“You alone
do we ask for help. Show us the straight path.” [as mentioned at
the beginning]. And he secks refuge from being tainted by the

‘-: A w II':.r_...I.I T _:_ ....I e o .':='. N I'l s )
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words “not the path of those who earned Your wrath‘nor of those
who deviated from the path.” He thus climbs up in srea_rchl of
perfection and returns perfect. Based on this intricate similarity,
saldh is called the mi‘rdj (ascension or climbing up 1o the

heavens) of the believer.
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SURAH AD-DUHA
THE BRIGHTNESS OF THE DAY
(Revealed in Makkah — 11verses)

e & 1@ & - ]

i et el
| commence in the name of Allah who is
very beneficent, extremely merciful.

The circumstance of revelation (Sababun nuzil) of this strah is
that due to illness, Rasilullah 45 did not get up [at night] for 2-3
days. An unbelieving woman alleged thus: “It appears that your
Satan left you.” Co-incidentally, there was also a delay in divine
revelation coming to him. Upon this, the polytheists also alleged
that Rashlulldh’s 4% Sustainer [Alldh #¢] has abandoned him.
This entire srah was then revealed. Both these Traditions are
from ad-Durr al-Manthiir narrated from different books.

* eally )
1. By the oath of the brightness of the day.
* if:; ‘:};ji:, ¥
2 And by the night when it grows still.?

2" This could have two meanings: (1) In the literal sense that the
darkness of the night reaches its perfection in the sense that
before this perfection, the gradual increase of the light was
likened to movement. [Once the darkness reached its perfection,
this movement stopped, and the night grew still.] (2) In the
figurative sense, i.e. all living creatures sleep away. Their

3
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walking and moving about, and the sounds of their speech and
movements come to a standstill.

R et ol | g e e e
*sbhjdj.gjh’jﬁéj\.ﬂ X

o Neither has your Sustainer forsaken you
nor does He hate you.®

3* The reason for His not having forsaken you and not hating
you is that first of all, you did not do anything to dcserv; this.
Secondly, such a matter is generally impossible to conceive of
from Allah 3% with respect to His Prophets and Messengers. You
should therefore not be grieved by the senseless and baseless
statements of the unbelievers. You will continue being honoured

by divine revelation.
e Aol o el e 800 e

4. The hereafter is far better for you than
this world. [You will therefore receive far
more bounties there.]

==
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5. Soon shall Allah confer you [with
abundant bounties in the hereafter], and
so you will be pleased.®

5% The correlation between these glad tidings and the thing upon
which the oath was taken at the beginning [i.e. the day and the
night] is that the continuity of divine revelation and the
discontinuity thereof is similar to the alternation of the day and
night, and both these are governed by great wisdom. Just as one
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Thereafter, Khadijah radivalldhu ‘anhd married you and offered
all her wealth to you.

Abrideed Bayvidnul Our’in

alternation [alternation of the day and night] neither indicates
abandonment nor anger, in like manner, the other alternation
[alternation of continuity and discontinuity of divine revelation]
neither indicates abandonment nor anger.

*E&E%%\GG .

* 558 o Yo ol 9. So you, [in giving thanks for all this],
should not be harsh on the orphan.

6. Did Allah not find you an orphan, and so
He gave you a refuge??

6" It is stated in the biographies [of Rasilulldh 4] that he was
still in the womb of his mother when his father passed away.
Alldh 3% enabled him to be brought up by his grandfather and
then his uncle.

10. And do not drive away the beggar.

5 Es

x Gl BT daan By L)
|,.”‘..,_ i
* sag Yo 5"""'-’} -V 11. Continue mentioning the [above-
mentioned] favours of your Sustainer.

T And Allah found you unaware [of the
Shari‘ah] and so He showed you the way
[of the Shari‘ah].”

Masd’ilus sulitk

Ibn ‘Atiyyah and a group of scholars are of the opinion that the
words “The hereafter is far better for you than this world” could
refer to the end and the beginning of Rastlullih’s & commission
as a Prophet. The /dm (J) in both the words is thus for al-"ahd (a
lam that is used to show something specific or to specify) or has
come in place of al-muddif ilayhi, this would therefore mean:
“surely the latter part of your prophet-hood is better than the
initial part of your prophet-hood, it will continue increasing in
strength and continue rising in stature™.

I [Ashraf “Ali] say: it is also possible that the /dm in bm}} the
words is for istighrdg (a ldm that is used to encompass or refer 10
{ many things). This would therefore mean: “the latter portion of
8% In the sense that you became a partner in the wealth of every condition and state of yours will be better than every
Khadijah radiyalldhu ‘anhd and made profits from this. initial condition and state of yours™. This would be a consolation

7" Alldh 35 says at another place: “You did not know what the
Book is nor what iman is.” (42: 52) It should be borne in mind
that ignorance about the Shari‘ah before the coming of divine
revelation is no defect or shortcoming whatsoever.

L N

* 20 WE ¥5y A

8. Allah found you poor and so He made
you affluent.®
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to Ras(ilulldh 2 as regards the delay in revelation coming to him.
The withholding or delay in divine revelation is technically
known as al-gabd [and the opposite of this is al-bast]. This
would therefore mean that the gabd is better than the previous
bast. If divine revelation resumes, then the bast is better than the

previously mentioned gabd. This is what is required of an ‘Grif

(one who has truly recognized Alldh) in all his conditions, i.e. he
should not be grieved by any gabd, and if this changes to bast,
he should be grateful to Alldh for it.

“Continue mentioning the favours of your Sustainer.”: some
scholars of the past are of the opinion that it is preferable to
speak of and mention the good acts which one has done provided
pride and ostentation is not intended. Mentioning of such
bounties has been quoted from many ahlulldh. Their intention in
doing this was to show their gratitude [to Alldh 35], and not pride
and haughtiness.

Qabd: experiencing some difficulty, hardship, restriction, stress,
ete.
Bast: experiencing ease, prosperity, tranquillity, peace of mind,
etc.

> Uunhid ‘5-
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SURAH AL-INSHIRAH

THE OPENING FORTH
(Revealed in Makkah — 8 verses)

F""J“ JJ'. .u:.'.

| commence in the name of h"i-?lh who is
very beneficent, extremely merciful.

* dyue U ”";JI N

Did We not open your chest fg:r you [with
knowledge and forbearance]?

1* In other words, Alldh 3¢ gave abundant knowledge to
Rasiilullah % and also blessed him with forbearance in the face
of all the difficulties imposed by his opponents when inviting
them towards Alldh .

* By ks Laryy Y
2. And We removed from you your burden.

* Vb [al ;.s..L'v'- i ¢

3. Which had broken your back.”

3" The word ) (burden) refers to those permissible matters

which were unw1tlmgi}' thought of by Rastlullah 2 for some
reason or the other, and later on, he learnt that they were unwise
or not preferable. Because of his high status and close proximity
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to Alldh 3¢, Rastlulldh 3 used to be very much aggrieved by this
Just as a person is aggrieved by committing a sin. This verse
gives Rasilulldh 3 the glad tiding that he will not be taken to
task for such matters.

x U5 Ry, ¢
4. And We raised for you your voice.?

4" In many instances of the Shari‘ah, Allih % joined your
blessed name together with His, e.g. when saying the tashahhud,
in saldh, in the adhdn, in the igdmah, etc. Exaltedness and
esteem are obviously found in the name of Allih 4¢. Therefore.
he whose name is joined to Alldh’s name will also follow Him in
exaltedness and esteem.

*I}LJHV&&FB 0

LY 'Sure!y with the present difficulties there
is going to be ease.

* Vet ptll 22 0L %
6. _Surely with the present difficulties there
is going to be ease.?

. s Iy S .
6" While in Makkah, RasGlullah # and the believers were
enveloped in wvarious types of difficulties and miseries.
Eventually, they were all removed one after another.

Abridged Bayinul Qur’in
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T So whenever you complete [conveying

the injunctions], continue striving [in
other individual acts of worship].

* LS a0y Ay A

8. And whatever you have to ask for, turn to
your Sustainer alone in this regard.

Masa’ilus suliitk

“Did We not open your chest for you?™: this could refer to
assistance to the soul with a sanctified power and divine
illumination so that it [the sou]] may be a field for procession of
facts, a sky for the stars of faculties, a throne for various
manifestations, a carpet for imports — all this was done so that a
particular matter may not preoccupy him from another matter
and that all matters may be equal in his eyes be they in the
present, those that are going to take place and those that already
took place. The most appropriate meaning in this context of
graceful bestowal is this last explanation.

Others have explained this verse as: did We not expand your
chest until it encompassed the unseen and the seen, until it
possessed powers of both benefiting yourself and benefiting
others? In so doing, your preoccupation with physical relations
did not prevent you from acquiring the light of spiritual faculties.
Neither did your preoccupation with the welfare of the creation
hinder you from being engrossed with matters related to Allah

5.
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[ [Ashraf *Ali] say: the constriction, weightiness and perplexity
that is experienced by the sdlik before he can reach his goal, and
these things which break his back [i.e. burden him] are all
included in the word wizr (burden). Once he reaches his goal, he
1s blessed 'with expansion, energy and tranquillity. These
qualities are such that even if he turns his attention to the
creation, this does not prevent him from turning his attention
away [rom the Creator. This is included in the “opening up” or
“expansion” of his chest. Through the “opening up” or
“expansion” of his chest [which was mentioned in the first
verse], the burden which caused his back to break is removed. At
times he is also blessed with popularity and recognition if the
service of guiding [people] is required of him.

“Surely with the present difficulties there is going to be ease.”:
this makes reference to the fact that striving (mujdhadah) for the
cause of Allah is not devoid of the fruit of reaching one’s goal.
Alldh 4¢ says in another verse: “Those who strive in Our cause,
We shall guide them to Our paths.” (29: 69)

“So whenever you complete [conveying the injunctions],
continue striving [in other individual acts of worship].”™: in this
there is reference to the fact that once the shaykh (spiritual
guide) completes his guiding and teaching the people, he should
occupy himself in supplication and contemplation and should not
think that he is not in need of mujdhadah.

SURAH AT-TIN
THE FIG
(Revealed in Malkkah — 8 verses)

\a

o N B oy

| commence in the name of Alldh who is
very beneficent, extremely merciful.

* SR A

By the oath of the fig [tree] and the olive
[tree].

* G 315
And by Mount Sinai.
* u..;ﬁ'fl ..LL‘JI i:&_’,
And by this city of security [Makkah].
* wigd g (B DL s 1

We have certainly created man in a most
beautiful mould.
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5. Then [those of them who become very
old], We reduce him to a state lower than
those who are in a low state.®

a
5" In other words, that beauty and strength is changed to ugliness

and weakness, and he becomes the worst of all. The purpose of

sa}ring_this is to show the height or limit of ugliness whereby
there is sufﬁf.:lent_pmnf' to show Alldh’s ability to return
[something to its original state].

b ol el codlal ey Sl i Y n
* Oyian
6. Save those who believed and did good

deeds. So for them is a reward which will
never come to an end.

T Then what thing is causing you to reject
the resurrection?

p3, N e s
Kk maSodt oS0 b el LA
8. Is not Alldh the greatest of judges?®

8* An oath is taken on four things at the beginning of this siirah:
two trees in which there are many benefits, and two places in
which there are abundant blessings. The first place [Mt. Sinai]

Abridged Baydnul Qur ‘dn

was where Alldh 3% spoke with Misa %8, The second place
[Makkah] was the place of Rastlulldh’s 52 birth, his hometown
and the place where divine revelation to him commenced.

The aptness of taking an oath by the two trees is obvious in the
sense that trees also grow and flourish. Thereafter, once they
become dry, they are worthy of being chopped off. Since in this
context, the best of creations [man] is mentioned, the oath was
taken in the name of the best of trees. The Mt. Sinai and the city
of security [Makkah] are both places where divine revelation
was sent down. Both these places have more connection with
regard to recompense in the hereafter because it was through
divine revelation that knowledge about recompense was
obtained.

Masa’ilus suliik

“We have certainly created man in a most beautiful mould™: the
word tagwim means “cultivation of the mind” and “setting
right”. This is an act of Allah %£. This verse means that He made
man in the most beautiful form and spirit. This would therefore
include: [man’s ability to] stand up straight, beautiful features,
[the power of] perception, intellect, etc. The one who ponders
over his self, will see himself as some great people had said, viz.
a conglomeration of the seen and unseen and a starting point of
being able to derive benefit [for himself] and impart benefit [to
others]. Among the things which portray man’s beautitul form is
that Allah 45 placed in man attributes which would remind him
of the attributes of Alldh 45 and guide him towards those
attributes. It is mentioned in a Hadith that Allih 45 created man
in His form. Another Hadith states that Alldh % created man in
the form of ar-Rahmédn — the Merciful [e.g. man has Alldh’s
attribute of mercy].

“Then We reduce him to a state lower than those who are in a
low state”: lower than those who are low in the beauty of their
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form and appearance. This is in the sense that We turn his form
upside down and everything of his is altered. This refers to his
state of weakness, old age and decline. This verse is similar to
another verse wherein Alldh says: “from among you is he who
reaches a state of abject old age.” (16: 70) This generally leads
to a drop in one’s actions which obviously necessitates a drop in
reward, i.e. when he is returned to a contemptible age, his
actions and the reward thereof drop except for those who believe
and do good deeds before they can be reverted to this
contemptible age. For them is a reward which will never stop.
The following is stated in a Hadith: “If a servant [of Alldh] falls
ill or goes on a journey, Allah 42 writes in his favour the reward
equal to that which he used to do while he was healthy and not
travelling.” In another narration it 'is stated that Rastlullih E-4
thereafter recited this verse: “for them is a reward which will
never come to an end.”

I [Ashraf *Ali] say: this is the proof of the Ahlullih when they
console their murids when the latter grieve over their leaving out
their ma ‘miildt due to illness or some other reason.

Murids: Disciples of a spiritual guide.

Ma'mildr: The different forms of dhikr, invocations and
supplications which the shaykh prescribes to his murid.

SURAH AL-‘ALAQ

THE BLOOD CLOT
(Revealed in Makkah — 19 verses)

e @ e B b 3
g e ) A et
| commence in the name of All:ih who is
very beneficent, extremely merciful.

3 2 - o > !,.:
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1. [O Prophet!] Continue reading [the Qur'an

that will be revealed to you including the
present verses] by taking the name of
your Sustainer who created [all the

creation].”

1* The first five verses of this slrah cnmpris:a the very first
revelation to Rastilulldh 2. With the revelation of these verses,

his prophet-hood commenced.
* Gl e OLIY Gla LY
2. Who created® man from a clot of blood.

2" The peculiarity of this attribute [of creating] is that on the
basis of bestowing a favour, Allah #§ favoured and hnnﬂurfad
man over all the other creations in the sense that He created him
from an absolutely inanimate object like a clot of blm?d. He then
caused him to develop to the extent that He created his form and
blessed him with intellect and knowledge. Man shoruld therefm:e
render additional thanks to Alldh 3% and increase his
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remembrance of Him. The clot of blood (sle) is specifically
mentioned because it is an intervening state — before it is the
drop of sperm (3ik), man’s food (:'42) and the components ( e
) of his food. And after it is the lump of flesh (arz.), the

construction of bones (plaxdl 5" ) and the blowing of the spirit (

73/ &%) into man.
wpFa; th oy

& Continue reading the Qur’dn, and your
Sustainer is most kind [in that He gives
whatever He wills].

x ol 18 o

4. He is the one who taught [the literate
ones] by the pen.

*,J.uf,.luut..,.’."ﬂ,.!.; 8

5. He taught man [in general, through other
means] that which he did not know.?

5" First of all, this means that learning is not confined to reading
and writing — it is attained through other means as well.
Secondly, the means [of learning] are not the force in
themselves. Rather, it is I [Allah] who am the real means and the
real conferrer of knowledge. So, although you [Muhammad 3]
are unable to read, since We ordered you to read, it is We who
will give you the ability to read and memorize the sciences of

Abridged Baydnul Qur’dn

revelation through other means. And this is exactly what had
happened.

PRI L R TR

6. Surely, without doubt, [the unbelieving]
man  transgresses the limit [of
humankind].

\ 8 o
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7 g This is because he considers himself to
be independent [of his fellow humans].

Le & T
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8. [O you who are being addressed!] It is to
your Sustainer alone that all will have to

return.

* gl oy e

-

9. [O you who are being addressed!] Inform
Me of the condition of that person who

stops
1
* Lg:-ﬂ 1‘5! .3:;" 1 L]

10. a [special] servant [of Mine] when he
offers his saldh.?
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11. [0 you who are being addressed!] Inform
me, even if that servant is on guidance
[which necessarily means that he is on
perfection]

§
|

*Ls}:iiﬂg}?f}

12.  or that he teaches piety [to others as
well].

[
* Sy LIS o) il
13. |[O you who are being addressed!] Inform
me, if that person rejects [the true

religion without justification] and turns
away [from the truth].

* o ol i o3l e
14. Does this person not know that Allih is

watching [his disobedience and other
acts of transgression]?

4;’..
s '
26
10" This verse was revealed in connection with Abfi Jahal who
had stopped Rastlulldh % from offering his salih.
1 @ A -: - u. & -
*;54.&]1‘51.9;}15'1.1! l...'...r‘,s-_;f i B
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15. Never [should he do this]. If he does not
desist, We shall seize and drag him
[toward hell] by his forelock.

* b LIS Lol .4
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16. The forelock that is soiled in falsehood
and sin.

*H:-ﬁéljé AN

17. So let him call upon his fellow council
members.

*Mu’jné.x.m AA

18. [If he does this] We will also call the
guards of hell.?

18" Since this calling [of the guards] was dependent on his
calling [of his council members], the absence of the latter (& =)

resulted in the absence of the former (dy.24). At-Tabari
rahmatulldhi ‘alayh narrates on the authority of Qatidah e that
Rashlulldh #& said that had AbG Jahal done this [i.e. called his
council members], the angels would have come down before his
very eyes, seized him and completely destroyed him.

& -
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19. [He is reprimanded once again that] never
should he do this. [However], you should
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never obey him. Rather, continue offering
the saldah and acquiring the proximity [of
Allah].

Abridged Bayinul OQur'dn 2

SURAH AL-QADR

THE DECREE
(Revealed in Makkah — 5 verses)

Masa’'ilus suliik

“continue offering the saldh and acquiring the proximity [of
Allah]”: in this there is an allusion to the fact that humility,
which is the essence of prostration, is the actual way of gaining
proximity [to Alldh 35]. And the most perfect form of humility is
Jana’. The basis of fand’ is therefore being in close proximity [to
Alldh].

'."'?J“ “)ﬂ JJH

| commence in the name of Alldh who is
very beneficent, extremely merciful.

* J:-Lﬁ'l d.i:} :.; :L:.!J.j Ul Y
fand ': to lose oneself in the love of Allih 4. :

1. Surely We revealed the Qur’an in the
night of power.

o ol
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2. Do you know what the night of power is?

B -
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3. The night of power is better than a
thousand months.”

3® In other words, the reward for engaging in the worship of
Alldh 45 in the night of power is better than the reward one
would receive for worshipping Allih 4% for a thousand months.
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4. [This night of power is such that] the
angels and the holy spirit [Jibra’il )]
descend [towards earth] with every good
by the order of their Sustainer.”

4" al-Bayhaql rahmatulldhi ‘alayh narrates a Hadith on the
authority of Anas <% that on the night of power, Jibra’il &=
descends with a group of angels and they make du ‘d-e-maghfirat
(supplication for forgiveness) in favour of anyone whom they
see engaged in the worship of Allah 4. Supplication for mercy
(du ‘d-e-rahmar) and peace are inseparable. This is referred to as

peace in the next verse. The words “every good” refer to this
very peace.

*fmtc\.h.n‘_;a—ga“’# o

5. [That night is full of] peace. That night
remains [with this attribute of peace and
blessings] till the break of dawn.?

5" These blessings are not peculiar to a particular portion of this
night in the sense that blessings are experienced in certain
portions of it and not experienced in others.

One objection regarding the night of power is that due to the
differences in time [between different places in the east and
west] this would necessitate that the night of power occurs at
different times at different places. An answer to this is that there
is nothing impossible about this. These blessings are experienced
by some people at a certain time and by others at another time.
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In like manner, the descent of the angels takes place at different
times, at different places.

Masa’ilus suliik

“The night of power is better than a thousand months.”: this is a
clear text with regard to giving special importance to virtuous
times [months, days, nights, hours, etc.] for the purpose of
'‘ibddah. This is an intrinsic habit of the ahi-e-tarig unless some
impediment overcomes them. Once this impediment disappears,
they once again strive to reach their end [Alldh 3£].

‘Ibddah: worship of Alldh 3.

Ahl-e-tarig: those who are treading the path towards Alldh $£.
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SURAH AL-BAYYINAH
THE CLEAR EVIDENCE

(Revealed in Madinah — 8 verses)
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| commence in the name of Allah who is
very beneficent, extremely merciful.

S ety S o e 0 Gl K

1. Those of the people of the Book and the
polytheists who were unbelievers [before
the commissioning of Muhammad # as a
Prophet] were [never] to abstain from
their unbelief as long as a clear sign did
not come to them.?

1* The “clear sign” refers to the Qur’dn. What this means is that
the unbelief of these unbelievers was so intense and they were
engrossed in such deep ignorance that without the
commissioning of a great Messenger [like Muhammad #&] it
could not be expected of them to come onto the straight path.
Therefore, in order to make His evidence complete and absolute,
Allah % sent Rastlullah # with the Qur’én.

*gf:ﬁiﬁ A B ‘j’i;jd:.m - %

2 [Namely], a Prophet from Allah who
recites [to them from] pure pages.

ad
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3. In which accurate themes are written.

& i a 2 -u-ﬂ A ;.: S
G e 1 Gl G BB Gy g

—_—

+ E:ji E..@s-"-?"

4, It was only after the coming of this clear
evidence that the people of the Book {ar!d
more so the polytheists] differed [in

religion].?

4" In other words, they differed with the true religion [Islam] and
at the same time, they did not rid themselves of the mutual
differences which they had since before by following this true
religion. The words “‘more so™ are applied to the polythm.::ts
because they had no heavenly knowledge [in the form of a
heavenly Book] since before.

The Qur’én is referred to as pages and its themes are referred to
as books on the basis of their strength. The gist of this is that the
sending of such a great Messenger [like Muhammad 3] and such
a great Book [like the Qur’an] demanded that everyone should
rally around the true religion [Islam]. However, thesbe people
turned these rallying points into points of differences. If we were
to take the reverse meaning of this, we could say that those who
did not hold opposing views and did not differ are the true

believers.
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When in actual fact these people were
ordered [in the previous scriptures] that
they should worship Alldh in a way that
they should be devoted to Him alone,
turning away [from false religions], and
that they should establish the salah, and
give the zakah, and this is the way of
those [above-mentioned] accurate
themes.

' - 8 P T 1 H o E g FIT su-wp
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Surely those who are unbelievers from
among _the people of the Book and the
polytheists shall go into the fire of hell,

wherein they shall abide forever. [And]
these people are the worst of creatures.
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Surely those who believed and did good
deeds, they are the best of creatures.
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8. Their reward with their Sustainer is
gardens of eternity, beneath which rivers
shall flow — wherein they shall abide
forever. Alldh shall be pleased with them
and they shall remain pleased with Allah.®
This [paradise and pleasure of Allah] is
for him who fears his Sustainer.

8% Neither will they commit any disobedience nor will they
experience anything that is not liked whereby there would be the
possibility of displeasure from either side [from Alldh £ or from

them].

Masa’ilus sulitk

“When in actual fact these people were ordered [in the previous
scriptures] that they should worship Alldh in a way that they
should be devoted to Him alone...” :this is a clear text on the
necessity ol ikhlds (devotion, sincerity) and completing all the
stages of ikhlds which has been conveyed by the word

hanifiyyah.

“Alldh shall be pleased with them and they shall remain pleased
with Alldh. This is for him who fears his Sustainer.”: in this
there is an allusion to the fact that mere imén and good deeds
will not convey [a person] to the highest ranks. The pleasure of
Alldh % is the greatest. Rather, the thing which will convey [a
person to the highest ranks] is the fear of Allah #. “and it is only
the ‘wlamd’ from among His servants who fear Allah.” (35: 28)
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It is for this reason that Junayd rahmatullahi “alayh said that this
pleasure [of Alldh] will be in accordance with the strength of

one’s knowledge and the depth of one’s recognition [ma ife
Alldh 4g]. = [ma ‘rifah of

Abridged Baydnul Qur’in
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SURAH AZ-ZILZAL
THE EARTHQUAKE

(Revealed in Madinah — 8 verses)

D B

| commence in the name of Alldh who is
very beneficent, extremely merciful.

* il Gon¥ <S5

; I When the earth will be made to quake
with its severe quaking.

2. When the earth will throw out its burden.”

2% The word “burden™ refers to the treasures of the earth and all
the dead that are buried in it.

* G G OuSs g8y ¥

= 3k [On seeing this condition, the
unbelieving] person will say: “What has
happened to it?"*

3a Upon witnessing this scene, he will say: “How did this
unusual and unthinkable earthquake and expulsion of all these
weighty things take place?” The reason for his asking this is that
he had all along denied the resurrection and all the incidents
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associated with it. Upon witnessing these incidents, he is taken
aback and is at a loss.

B A . g~
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4. On that day it will relate everything [good
and evil] about it.®

4a In explaining this verse, the following Hadith is narrated in
ik iqnidhf and other books of Hadith: irrespective of what type of
action a person did on the surface of the earth — be it good or evil
— earth will inform [us] of all these actions as a testimony before
Alldh #£ [in favour of or against the person].

* @ ool e

S The reason [for relating everything] is
that your Sustainer will order it thus.

Ada F s ro -
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6. On that day people will return [from the
place of accounting] in scattered groups
so that they may see [the fruit] of their

actions.
A5 Fo- T ':.‘ b e
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7. So he who does good equivalent to an

atom’s weight [in this world] shall see it
[in the hereafter].

gsunnah
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8. And he who does evil equivalent to an
atom’s weight shall see it.®

8* This is on condition that that good or evil action is still
existing. For, if a good act is obliterated because of kufr, or an
evil act is wiped out because of repentance and imén, then this is
not included in this rule. This is because that good act no longer
remains good, and that evil act no longer remains evil. Since the
basis of that act [imdn or kufr] no longer exists, the ruling related

to it will no longer apply.

Masa’ilus suliik

“On that day it will relate everything [good and evil] about it.”™
this is a clear text with regard to inanimate objects being able to
speak. [This ability to speak] is normally dependent on having
life and the power of perception. It is obvious that having this
life and power of perception is not restricted to the day of
resurrection. Both these qualities are found in them [inanimate
objects] even now. However, they will manifest themselves on

the day of resurrection.

|
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SURAH AL-‘ADIYAT
THE CHARGERS
(Revealed in Makkah — 11 verses)

S il

I commence in the name of Allih who is
very beneficent, extremely merciful.

* o Cudally

By the oath of those horses that run
panting.

PR RCVINA(P
Then striking sparks of fire [on rocks].
* e ...;}.uJu
Then plundering at the time of dawn.
* \adf v 030

Then raising dust at that time.

Abridged Bayinul Qur’an
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5. Then penetrating forthwith into the midst
[of the enemy].?

5% This refers to fighting horses irrespective of whether they are
used in jihad or out of jihdd. Because the Arabs were a martial
nation, they were very much used to such types of oaths. Panting
occurs at the time of running. When the horse-shoes [made of
steel or iron] strike against rocky terrain, they give off sparks of
fire. It was the custom of the Arabs to attack the enemy in the
morning so that the enemy will not know of their travelling and
movements by night. To suddenly pounce upon the enemy in the
morning and to abstain from attacking them at night were
considered to be acts of bravery. Although dust flies [off the
horses’ hooves] whenever they run, by mentioning tlying of dust
at morning time, reference is made to the fast speed at which
they run because when it is cool [in the morning], the dust is
settled [and does not fly off easily].

O R g ot T (R,

6. Surely [the unbelieving] person is
extremely ungrateful to his Sustainer.

whge el Je dy

F He himself is aware of this [either in the
beginning or after pondering over it].
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8. Surely he is very ardent in his love for
wealth.

Al G

9. Is he not aware of the fact that whatever
is in the graves shall be resurrected?

*;3@1#‘6’},&5)} = A

10. And all that is in the hearts shall be made
known?

& 5.-':
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11. Surely on that day their Sustainer is fully
aware of their condition.

Masa’ilus suliik

“Surely [the unbelieving] person is extremely ungrateful to his
Sustainer”: this means that man’s natural instincts prompt him to
be ungrateful except him whom Alldh protects by His kindness
and good favour. According to ‘Isim ud-Din, by mentioning this
in this context wherein the mujdhidin are mentioned, Alldh is
praising them for striving in His cause despite it being against
their nature. Man’s having natural impediments and still acting
against them will certainly be a cause of additional reward.

SURAH AL-QARI‘AH
THE TREMBLE
(Revealed in Makkah — 11 verses)
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| commence in the name of Allah who is
very beneficent, extremely merciful.

The thing that will cause you to tremble.
* A&l G

What is that thing which will cause you to
tremble?®

* de W B By5) T

Do you know how that thing is which will
cause you to tremble?

* Sl S i GG

The day when people will be like agitated
moths.®

2% This refers to the day of resurrcction which will rattle the
hearts with fear and deafen the ears with its reverberating sound.

% 5
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4" This trembling will take place on the day when people will be
like agitated moths. The point of similarity is weakness, large
numbers and agitation. Although everyone will not experience
agitation, weakness and being in large numbers will be
applicable to all of them.

* L_,qj;_di ‘_,ﬂ..ns‘ :jL’.a-rJ'. u*} -

5. And the mountains will be like fluffy,
coloured wool.?

5% The point of similarity is that the mountains will become
scattered and caused to fly like wool.

P
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6. Then [after the weighing of deeds], the
one whose balance [of iman] will be

heavy,
* Aoy iliie (b g LV
- # - -
: he will be in comfort according to his

satisfaction [i.e. he will be triumphant].
* 433\ 5h TS (ya Gy LA

8. As for him whose balance [of iman] will
be light [i.e. he who is an unbeliever],®

8" Iman and unbelief (kufr) will be weighed in the scale. In this
scale, one pan will be left empty and in the other scale either

Abridged Bayanul Qur’in

iman or Aufr will be placed — depending on what the person was
[whether a believer or an unbeliever]. Once the believers and
unbelievers are differentiated in this way, then for the believers
specifically, their good deeds will be placed in one pan and their
evil deeds in the other. In this way, the deeds of believers will be
weighed. And, according to the Tradition of Ibn *Abbas < if the
good deeds are more, he will go to paradise and if the evil deeds
are more he will go to hell. If both are equal, he will go to al-
A'‘rdf (name of a place between paradise and hell). Such a
believer will then be forgiven either after intercession or after
being punished for a while.

a8 B
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9. his abode will be a bottomless pit.
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10. Do you know what that [bottomless pit]
is?

11. ltis a raging fire.

Masa’ilus sulik

With regard to the verse “Then [after the weighing of deeds], the
one whose balance [of imén] will be heavy,” there are those who
are of the opinion that the actual deeds will be weighed. Good
deeds will be given a beautiful and illuminated appearance, and
these will be placed in the illuminated pan, which is actually the
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right pan of the scale set aside for good deeds. This pan will
become heavy by the bounty of Alldh 3.

SURAH AT-TAKATHUR.
CONTENDING FOR SUPERIORITY

(Revealed in Makkah — 8 verses)
a & Ve & - o
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| commence in the name of Allah who is
very beneficent, extremely merciful.

X a2 a
* ) K4
] Contending for superiority [over material

possessions, which is a sign of love and
greed] keeps you heedless [of the

hereafter].
* o35
2. Till you reach the graveyards.
e Opaled L% S
i 3 Never! Very soon [the moment you reach

the grave, i.e. the moment you die] you
shall come to know.
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4, Again, [you are warned that] never! [this
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i
al-yagin) although all the other forms [evidences and rational
proofs] also amount to certainty or conviction.
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condition of yours is not correct]. Very
soon you shall come to know.
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5. Never! If you knew this with absolute
knm:::e;:lige [with absolute proofs which
wou ave imposed upo
i pon you to follow

* gl oy d

6. By Allah! i i
Leslfl. ah!] You people will certainly see
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- Again [it is emphasized u
a ] pon you that b
Allah!] you will see it with the eye u}i:
certainty.®

o .
7" This seeing which will result in certainty [or conviction] will
not occur after some time. Rather, the certainty will be realized
lh:e moment they see it. Moreover, by actually seecing [or
witnessing something], discovery or manifestation is also more
clearr ~ ll.IS clearer than evidences and rational proofs as well
Their seeing for themselves is referred to as certainty [}11 this‘
verse]. This ctr:rtainty is referred to as the eye of certainty (‘ayn

8. Then, [listen!] on that day you will all be
questioned about the bounties.”

8% This address is applicable to everyone in general based on the
Hadith wherein Rasilullah 32 addressed AbQl Bakr « and ‘Umar
2 and said: *You will be questioned about these bounties.”
Since non-sinners will be questioned about this, although it will
not harm them in any way. how can sinners be saved from this
questioning? Moreover, this questioning will be 1o their

[sinners’] detriment.

Masd’ilus sulik

“Contending for superiority [over material possessions, which is
a sign of love and greed] keeps you heedless [of the hereafier].™
This is an explicit text in portraying the abhorrence of mutual
boasting and pride. This verse specifically severs the bonds of
mutual boasting like the unbelievers’ mutual boasting over their
dead ones. This mutual boasting of theirs over their dead ones
actually entails a reminder of death itself. [Since we are all going

to die, what is there to be proud about?].
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SURAH AL-‘ASR
TIME
(Revealed in Makkah — 3 verses)
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I commence in the name of Alldah who is
very beneficent, extremely merciful.
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By the oath of time [in which profit and
loss occurs].

* i o DI Oy

Man is in great loss [due to wastin a
his life]. e
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E_xcept those people who believed, and
did good deeds [because these are
excellent qualities], and continually
recommended one another [in remaining
steadfast] in [believing] the truth, and
continually recommended one another in
remaining steadfast [in carrying out good
deeds].

. o e |
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Masa’ilus suliik

Ibn ‘Abbés #% explained the word al- ‘asr as time. In this there is
a warning to the Ahlulldh that they do not squander a‘single
moment — they either acquire excellence — as inferred from the
words “those who believed, and did good deeds™ — or they
remain engaged in perfecting their excellence — as inferred from
the words “and continually recommended one another ...”.

The Ahlulldh should take lesson from this that they do not waste
a single hour nor a single minute without the remembrance of
Alldh and that if they become neglectful, they should seek His

forgiveness.
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SURAH AL-HUMAZAH

THE SLANDERER
(Revealed in Makkah — 9 verses)

S

| commence in the name of Allih who is
very beneficent, extremely merciful.

¥ Ao o
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y ¢ There is great destruction for every such
person who is a backbiter, slanderer.

o Who, [out of intense greed], gathers
wa.?lth §nd, [out of intense love and
satisfaction], counts it again and again.

‘r"'."f"--‘,-‘-!-rn.-

3. H_e thinks that his wealth will remain with
him forever.?

3" He is so much engrossed, preoccupied and absorbed by this
wealth as though he believes that it will remain forever. This
lhr_eat [of great destruction] is applicable for possessing such
traits @d doing such deeds when the basis of these traits and
deeds is kufr. However, a general threat for such traits and deeds
has also been mentioned in other [Qur’dnic] texts [and

Traditions], i.e. irrespective of whether such traits and deeds are
committed on the basis of ku/F or not.

4. Never [will it remain]! (The destruction
that was mentioned in the first verse is
now explained): [By Allah!] That person

- will be flung in a fire which crushes

whatever falls into it.
T AR RV vy
B. Do you know what that crushing fire is?
* BBl i J6 n

6. It is the fire of Allah which has been
kindled [by the order of Allah].

* dasyi Je .:lh-' g.h RY,

7 Which reaches the hearts [the moment it
touches the body].?

7* This is due to the fire’s swift penetration and entry. By the
person not experiencing death, his condition will be such that
together with burning the body, it will burn the heart as well. If
we do not take this into consideration [i.e. the heart burning
together with or at the same time as that of the body], the person
will still experience the pain of the fire reaching his heart
because he will not be dying. This is different from the fire of
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this world in the sense that it takes a long time for the fire of this
world to reach from the body to the heart — to the extent that his
soul departs [he dies] before [the fire can reach his heart]. He
It:lh+.3n;:ﬁ:-rﬁ does not experience the pain of the fire reaching his
eart. |

* B0 0l Y LA
8. It [the fire] will be closed upon them,
* 83050 JoE T,

9. [in such a manner that those people] will
be [encompassed] by towering pillars.?

9" In other words, the flames of the fire will be extremely huge
al:rlzd high [like pillars] and those people will be imprisoned by
them.

Masad’ilus sulitk

“Who, [out of intense greed], gathers wealth and, [out of intense
love and satisfaction], counts it again and again.” In the second
part of this verse reference is made to the fact that hoarding
wealth is abhorred when one has love for this wealth and is
totally preoccupied with it. The effect of such hoarding is
counting one’s wealth again and again.

SURAH AL-FIL
THE ELEPHANT
(Revealed in Makkah — § verses)

P A B

| commence in the name of Allah who is
very beneficent, extremely merciful.

x o ol Gl b s

1. Do you not know how your Sustainer
dealt with the people of the elephant?®

1* Abrahah, the ruler of Yemen, came with a huge army which
included elephants in order to destroy the Ka‘bah. When he
reached the valley of Muhassir, flights of birds came In from thf:
ocean. They carried pebbles as small as gram seeds in their
beaks and feet. They began striking the army with these pebbles.
These pebbles would strike the people like bullets from a gun
and kill them. Most of them were destroyed by this form of
punishment. Others escaped but died after having borne
numerous other hardships. This incident occurred 50 days before

the noble birth of Rasilullah .
*‘j..l..m:#" ag{..tra..x..S'la.v-r.w Y

.5 Did He not make their plot [regarding the
destruction of the Ka‘bah] to go totally off

course?
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3. He sent upon them flights of birds,

-

e B S
4. Striking them with stones of hard clay.
th ] .-"'nJ‘z.-‘:
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5. Alldh then made them like straw that has
been eaten up.

Masa’ilus sulitk

‘He_sent upon them flights of birds.” In this there is reference to
placing one’s trust in Allih (tawakkul) — that Being who gives
power to the weak over the strong if He so wills. One should
tl-xerefoﬁre; fela_r none but Alldh #£, one should not be despondent
of Alldh’s 3£ help, and one should not be deluded or dazzied by
the means which one possesses.

SURAH QURAYSH

THE QURAYSH
(Revealed in Makkah — 4 verses)

G b

| commence in the name of Allah who is
very beneficent, extremely merciful.

4 2
* a8 calsy

&

Because the Quraysh have become
accustomed.

e Ny S Ay gl

[That is], they have become accustomed
to the journey of winter and summer.

* ot s O Vyiuads
So [in gratitude to this bounty], they

ought to worship the Lord of this House
[the Ka‘bah].

*e I L gl Y g e 1 daabl s

Who fed them in hunger and gave them
security from fear.?
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4" The meaning of these verses is that crops and grains did not
grow in Makkah. It was therefore the habit of the Quraysh to
undertake two commercial journeys in the course of the year. In
winter they used to travel towards Yemen because it was a warm
country. In summer they used to travel towards Syria because it
was a cold land [at that time of the year]. Because the Quraysh
were from the sanctified land [of Makkah] and the custodians of
the Ka‘bah, the people used to respect them and abstained from
attacking their lives and wealth. The additional benefit that they
received was that the people used to be hospitable towards them
by feeding them [and seeing to their needs]. The present sirah
refers to all this. Since they were respected everywhere on
account of the House of Alldh, the word “Lord” has been
attributed to “this House™. The giving of food at the time of
hunger makes reference to the benefits that they enjoyed. The
giving of security from fear makes reference to the fact that they
were not attacked — both at home and while journeying as well.

Masa’ilus suliik

The Quraysh used to undertake two journeys: one in winter
towards Yemen and the other in summer towards Syria — as
narrated by Ibn. ‘Abbis . They were completely safe on their
journeys because they were the inhabitants of the Haram of
Alldh [Makkah] and the custodians of His house [the Ka‘bah].
Therefore, no one attacked them on their journeys while other
travellers were attacked and plundered upon.

In this, reference is made to the fact that the one who has
acquired wealth and fame by virtue of din should increase his
gratitude and obedience to Alldh. He should not become boastful
and disobedient. Nor should he consider himself worthy of that
honour — like those who are affiliated to their spiritual mentors
(Shuyidkh) in present times. They consider themselves to have
rights and privileges over the people but do not consider the
rights of Alldh 3% over their own selves.
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SURAH AL-MA‘UN
ASSISTANCE
(Revealed in Makkah — 7 verses)

ia

0 & = L 5
g ool ey
| commence in the name of Allah who is
very beneficent, extremely merciful.

* oy QUSS adlt Tdshl LY

1. Have you not seen the one who rejects
the day of recompense?

Ot R Tt e e e
*F._.:.)i&.x.“:g:uig.LEM Y

2. [If you wish to hear about such a person],
then it is he who repulses the orphan.

* o Snalt aib S Lami Yy L

3. Who does not urge [others as well] in
feeding the needy.”

3® In other words, he is so hard-hearted that let alone not
showing kindness himself, he does not even urge others to do so.
When it is so reprehensible to ¢érample on the rights of others, it
is even more reprehensible to trample on the rights of Alldh 3¢.
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4. [It is proven from this that] there is
destruction for such performers of salah.

*a}im;@u;@p;ﬁiﬂ! B

-

5. Who are neglectful of their salah.
* E..:'jji‘-T:,; E,j. ;ﬁﬁi M

6. Who are such [that when they perform
their saldh], they show off.

* O Oy LY
Ta And they do not give the zakah at all.?

7" They totally abstain from giving the zakidh because the
fulfillment of this order is not necessarily displayed [to others].
On the other hand, saldh has to be performed in the presence of
others. They therefore perform it occasionally in order to show
to others. But once their [peoples’] eyes are averted. they
abandon their salah. : ;

Masa’ilus suliik

The abhorrence of certain characteristics is mentioned here, viz.
hard-heartedness, negiigence, show or pomp, miserliness,

:'m Nnha n
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SURAH AL-KAUTHAR

ABUNDANCE
(Revealed in Makkah — 3 verses)

| commence in the name of Allah who is
very beneficent, extremely merciful.

The circumstances behind the revelation of this strah are as
follows: from Rasiilulldh’s # children, Qdsim < was the eldest.
When he passed away in Makkah, ‘As ibn W4'il as-Sahmiy and
other polytheists said that the progeny of Muhammad [#&] has
now been severed. He will now disappear into oblivion. What
they meant was that his religion will remain in vogue for a few
days and will thereafter be scattered into oblivion. This sirah
was revealed as a consolation to Rastlullih 4 - as stated in ad-

Durr al-Manthiir.

*jjgtci___b.mﬁ )

: Surely We have granted you al-kauthar
(the name of a well. Abundant goodness

in everything is also included in this).?

1" This abundant goodness includes the following: abundant
goodness in this world, i.e. the continued existence of religion
and the progress of Islam which obviously entails abundance and
reward. It also includes abundant goodness in the hereafter, i.e.
the different stages of proximity [to Alldh 3] and the high stages
[in paradise]. Therefore, if one child passes away and the
enemies rejoice over this, there is no need to be sorrowful
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because you have been given bounties that are far greater than
this.

* 5y ;mf;{’m' 5y

o So [in showing your gratitude for these
bounties], offer the saldh for your
Sustainer and sacrifice [for His pleasure].

* AN A ESE o Ly

3. Certainly, it is your enemy who is severed
into oblivion.?

3% Whether this enemy’s progeny continues outwardly or not, he
will not be remembered well in this world. On the other hand,
your followers, your religion, your remembrance and your pious
name will be remembered with love and conviction till the day
of resurrection. All this is included in the all-encompassing
meaning of the word al-kauthar. If the progeny from your son
does not continue, let it be so because you have achieved the
objective of a progeny [i.e. continued remembrance in this
world] to the extent that this will continue in the hereafter as
well. On the other hand, your enemy is deprived of all this.

Masa’ilus sulitk

“Certainly, it is your enemy who is severed into oblivion.” Ibn
Taymiyyah rahmartulldhi ‘alayh says: Allah 3§ severs the enemy
of Rasilulldh # from all good: (1) He severs his family and his
wealth — this causes his loss in the hereafter, (2) He severs his
life and he therefore derives no benefit from it, nor does he equip
himself with any good in this world for his eventual destination.
(3) He severs his heart and is therefore unconscious of good and

junnan
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He makes him unworthy of the recognition (ma. ‘rifah) and love
of Alldh 3%. (4) He severs his deeds and Alldh 38 threreft:tre does
not use him in His obedience. (5) He severs him from all
avenues of gaining His proximity, he therefore cannot taste the

joy of obedience nor can he taste its sweetness. _
I [Ashraf ‘Alf] say: In like manner, the one who harms His

auliva' is also punished. The auﬁy{i_‘ are thcﬂ true inheritors of
Rastlulldh #. The following is stated in a Hadith:

..,.-,LL.-:.:‘-B\'.:.;iL_ﬁJ o ol o
“Whoever bears enmity toward a friend (wali) of Mine, 1 have
certainly declared war upon him.”
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SURAH AL-KAFIRUN

THE UNBELIEVERS
(Revealed in Makkah — 6 verses)

O |l - *
e Wi

| commence in the name of Allih who is

very beneficent, extremely merciful.

Th‘e reason behind the revelation of this siirah was that a few
chiefs I{Df Makkah] came to Rasilullih % and made the
proposition that he should worship their deities and in return
they will worship his deity. In so doing, both will be practicin
on both Eh& religions and whichever of the two is correct eacﬁ
group will receive a share thereof. These verses WEI‘ET then
revealed — as stated in ad-Durr al-Manthir.

el Ll Py T
* 0Nt B Ly
i Say [to the unbelievers]: “O unbelievers!”

-
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2. [My way and your way cannot be one],

nor do | worship your deities [at present].

o Hgd T

* Lol G OYhe 2l Yy .y

3. Nor do you worship my deity.

Bunnan
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4. Nor will | [in the future] worship your
deities.
Jui--"..llllg:",
* sl Lo Ogs ol W g o
5. Nor will you worship my deity.®

5* The meaning of this is that after being a muwahhid
(monotheist), a person cannot be entrapped by the devastation of
polytheism — not now nor in the future. And if you remain
polytheists, you cannot be referred to as muwahhids — not now
nor in the future. In other words, tauhid and polytheism can
never come together. As long as you remain worshippers of your
idols and as long as you ascribe divinity to them, you cannot be
considered to be worshippers of my deity [Alldh 35], 1.e. you
cannot be considered to be muwahhids.

* ol il

6. You shall receive what you have earned
and I shall receive what | have earned.?

6 This verse entails a warning to them for their acts of
polytheism. This entire sirah thus entails a display of
[Rasiilulldh’s 4] opposition [to the polytheists] and a warning to
them [that they will be punished for their polytheism].

Masa’ilus sulitk

“[My way and your way cannot be one], nor do I worship your
deities [at present].” This verse displays one’s disavowal of
those who are astray and explicitly declares staying aloof from




Abridged Bayinul Our'an

them. This is what is called
solely for the sake of Allah 3%

abhorring someone or something
(al-Bughd filldh).
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SURAH AL-FATH
VICTORY

(Revealed in Madinah — 3 verses)

e
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| commence in the name of Allah who is
very beneficent, extremely merciful.

* nadlly un ai sl 13 LY

1. [O Muhammad #!] When the help of Allah
and [the signs of the Makkan] conquest
reach [i.e. they are realized]...

MR TRARG FON gt [RCH Sy R |

. [and the consequence of this is that] you
see the people entering the religion of
Allah [Islam] in droves.”

2" From this you [O Muhammad 35!] must conclude that your
purpose of living in this world and the reason for commissioning
you as a Prophet, i.e. to perfect the religion of Alldh, have now
been fulfilled. The time for your journey to the hereafter 1s now
close. You should therefore prepare for this journey.
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3. Then you must glorify and praise your
Sus.tamer and seek forgiveness from Him.
He is a great accepter of repentance.?

3% Many Traditions explain that this sarah informs Rastilullih &
of his impending demise and that the victory mentioned refers to
the conquest of Makkah. The reason for saying that the
consequence of this conquest was “the people entering the
rchg_;‘.:m of Allih [Islam] in droves”, is that many people were
awaiting the conquest of Makkah. Before the conquest of
Makkah, people used to embrace Islam in ones and twos
Hnwevg:r, after the conquest of Makkah, tribes upon tribes benan.
embracing Islam. :

Mas@’ilus suiik

According to the Traditions, the crux of this 1
Rastlulldh 3% is ordered to prepare himself to lm':ﬁt[:h A;iﬂfh:;
apd prepare to meet Him after having perfected His religion for
him and fulfilled the responsibility of conveying it.

I [Ashraf “All] say: Similar is the duty of every person of the
Ahf;e Zarig - that when he fulfils the duties of guiding and
adw:-':mg [the people], he should free himself in trying to gain
proximuty to Alldh 3%, the Sustainer of all servants.

Inhanh.com
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SURAH AL-LAHAB
THE FLAME

(Revealed in Makkah — 5 verses)

|

o

| commence in the name of Allah who is
very beneficent, extremely merciful.

Bukhdri Muslim and other books of Hadith state that when the
verse, “and warn your close relatives” was revealed [and
Rastlulldh # was commanded to invite his family members to
Islam], he climbed onto Mt. Safd, summoned all his relatives and
invited them to Islam. When he did this, his uncle, Abl Lahab
ibn ‘Abdul Muttalib, said to him in derision: “May evil befall
you for the entire day. Is this the only reason why you have
summoned us here?” This siirah was revealed shortly thereafter.

May the hands of Abd Lahab break and

1.
may he perish.?

1* Seven days after the battle of Badr, a poisonous type of
pimple erupted on the body of Abii Lahab, and out of fear that
this disease would afflict them, all his family members
[abandoned him] and left him in a secluded place. Eventually he
died in this very condition. His corpse remained untended for
three days. When it began to decompose, some labourers were
ordered to carry it out of the city. They went and threw his body

into a pit.
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* S U'j? Jb Lo L_-Is:‘f Masa’ilus suliik e ’
| There is evidence in this that Alldh 4% takes rembun‘-:_m on beha
of His accepted, pious servants, i.e. the Prophets. Similarly, He

also takes retribution on behalf of His close friends, i.e. the

aulivd’.

(VIR

Z. Neither did his wealth avail him nor did
his earnings.®

2" Wealth refers to his capital while earnings refer to his profits.
* g DB L Ly

. A He shall soon [immediately after death]
enter a fire of blazing flames.

-

* Chad BGs * da g
4. And so will his wife who carries wood.?

4" The wife of Abd Lahab used to gather thorny twigs, and out
of her obstinacy, she used to scatter them on the path which
Rasiilullah # had to walk on. As stated in ad-Durr al-Manthir
on the authority of al-Bayhaqi and others.

Some scholars are of the opinion that the words “a woman who
carries wood” are used to refer to someone who is a tale-bearer,
This woman was also a tale-bearer. As stated in ad-Durr al-

Manthiir.
*ALd e [ B 4 L0
B Upon reaching hell, there will be around
her neck a rope which will be tightly
twisted.
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SURAH AL-IKHLAS
DECLARATION OF ALLAH’S

PERFECTION
(Revealed in Makkah - 4 verses)

st Sl

I commence in the name of Allah who is
very beneficent, extremely merciful.

The circumstances behind the revelation of this sirah is that
ss.cme.polythelsrs asked Rasilulldh # to describe to them his
ustainer and to explain His lineage to them. Stirah al-Ikhlis was

revealed in response to this re :
: equest. As stated ATE gy ST
Manthiir. in ad-Durr al-

,_.-Hf{\" .-f!’::
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1. Say [to the people]: “He, Allah, is one [in

His perfect bein
attributes].”® g and perfect

4 g ; o

1 "fl:'h; pcifﬁcnr::_rn of Hls being is that He is self-existing. The
perfection of His attributes is that His knowledge, power and
other attributes are since eternity and all-encompassing.

P A
* onadl il R

2 f‘Allﬁh (iis [?o] independent [that He is not
in need of anyone while eve is i
need of Him].” hestiEs
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3. “He has no offspring, nor is He the
offspring of anyone.”

*J}ft}%ﬁb}ﬁ_'} £

4. “And there is no one equal to Him.

4* Those who reject the oneness of Allah 3% are of several types:
(1)those who reject His existence, (2) those who reject His
being, (3) those who reject the perfection of His attributes, (4)
those who attribute partners in worshipping Him. All these
groups have been refuted by the words “He, Allah, is one.”
Those who attribute partners to Him when seeking assistance
have been refuted by the words “Alldh is [so] independent [that
He is not in need of anyone while everyone is in need of Him].”
Thus, the theme of the first verse is in concordance with that of
(“You alone do we worship™ — Sirah al-Fatihah, verse 4) while
the theme of the second verse is in concordance with that of
(*“You alone do we ask for help™ — Sarah al-Fatihah. verse 4).
Those who attribute sons and daughters [to Alldh $5] have been
refuted by the words “He has no offspring™. Those who believe
in the divinity of some humans or jinn have been refuted by the
words “nor is He the offspring of anyone”. In other words, these
[humans or jinn] were born [from someone]| while Alldh 45 was
not. This is because [if we claim that He was born from
someone] this would mean that He was not existing since

eternity. Those who believe in equals to Alldh, as is the belief of

the Mageans with regard to the gods, Yazdan and Ahraman, they
have been refuted by the words “And there is no one equal to

Him.”
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Masa’ilus suliik

Thfs enliire strah, despite its brevity, entails numerous
information about the divinity of Alldh and Islamic beliefs,
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SURAH AL-FALAQ

DAYBREAK
(Revealed in Makkah — 5 verses)

e @ Vo & % L}
o A e i oo
| commence in the name of Allah who is
very beneficent, extremely merciful.

Stirah al-Falag and Siirah an-Nas were revealed together.
According to the Tradition of Dald'ilun Nubtiwwah of Imam
Bayhaqi, the circumstances surrounding the revelation (Sababun
nuzul) of these two slirahs are as follows: A Jew, by the name of
Labid, and his daughters had done some magic against
Rasiilulldh # as a result of which Rasiilulldh % became ill. He
made du ‘ad’ to Alldh 8¢ and these two strahs were revealed. The
first strah has five verses while the second has six verses
totaling 11 wverses. Rastlulldh 4 was also informed, via
revelation, of the place where the magic was done against him.
As a result, several things were removed from the spot where the
magic was done. Among those things was a piece of string
which had 11 knots. Jibra’ill %8 began reciting these verses and
upon the completion of each verse, each knot became untied and
Rashlulldh # was completely cured. We have been ordered to
seek refuge in Alldh 4§ from various types of evils and to place
our trust in Allih %8 in all our affairs by reciting both these

slirahs together.

e &
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1. Say [in order to seek refuge for yourseif]:
“l seek refuge in the Master of the dawn

break."”
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2. “From the evil of all the creation.”

2" The dawn break is specifically mentioned in contradiction to
the night in order to make reference to the fact that just as Alldh
3% removes the night [by causing the dawn break], He can also
remove the effects of the night, i.e. magic [which is normally
planned and done at night].

A LI S T RS
3. “And [especially] from the evil of the dark
night when night falls [and the possibility
of evils of the night become apparent].”

1

ol f

4. “And [especially] from those that recite
incantations and blow upon knots.”

I Gl 1::'-@!:—3.&9” &
5. And from the evil of the envious when he
envies.

Masa’ilus suliik

This sirah and the one after it was revealed in order to remove
the effect of the magic that was perpetrated against Rasilulldh
4% We also learn from this that natural causes perpetrated by
those who are deviated [4hlul Bdtil] can also have an effect on
those who are on the true path [A&lul Hagq). Such effect is not

[ = H ]
-:I A RA-BAERLGRNE

Abridged Baydnul Qur’an 77

the criterion of truth and falsehood as alleged by many ignorant
persons who are deluded thereby, and fall into deviation thereby.
“And from the evil of the envious when he envies.”: The
despicability and abhorrence of envy is obvious from this verse.
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SURAH AN-NAS
PEOPLE
(Revealed in Makkah — 6 verses)

e g

| commence in the name of Allih who is
very beneficent, extremely merciful.

1. Say [in order to seek refuge for yourself]:
“I seek refuge in the Sustainer of the
people,

‘kgelﬁhiﬂ; vl

2. in the Owner of the people,

*UJL?.“ A:“ % i

3 in the Deity of the people.”
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4. “From the evil of [Satan] who whispers,
who withdraws.”®

4% It is stated in a Hadith that the meaning of withdrawing is that
the person withdraws and recoils when the name of Allah 4 is
mentioned. This is obviously found among the Satans belonging

Abridged Baydnul Qur’in

to the jinn. As for the Satans among mankind, then according to
at-Tafsir al-Kabir, the whisperer appears in the form of an
adviser and well-wisher. But if he is repulsed, he abstains from
his [evil] whisperings and withdraws. But if his advice is
accepted, he goes to extremes [in his evil whisperings]. This
attribute [of withdrawing and recoiling] makes reference to the
fact that seeking refuge in Alldh #£ from such a Satan will cause
a person to be saved because such a Satan recoils and withdraws
from the remembrance of Alldh 3.

B - A 8
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5. “Who whispers into the hearts of
people.”

5% This refers to whispers which lead people to commit sins. It is
obvious that such whispers ai< harmful to one’s Din.

6. “Be he [the whisperer] of jinn or of
mankind.”

Masa’ilus sulitk

“From the evil of [Satan] who whispers, who withdraws.” Ibn
Shahin narrates on the authority of Anas < who said: 1 heard
Rasiilulldh # saying: “Satan (al-Waswds) has a nose like the
beak of a bird. When man becomes neglectful [of Alldh], Satan
places that beak in the ear of the heart whispering [evils] into it.
But once man remembers Alldh, Satan retreats and recoils. It is
for this reason that Satan is referred to as al-Khannds, 1.e. he
who withdraws when the name of Alldh is mentioned.”™ From
this we learn the peculiar effect of remembrance [of Alldh 4£]
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and of neglect in this regard, and that each one [remembrance
and neglect] is the treatment for the other.

ndlal H;J.:ﬁ.xm;!;biUiJ;: f-'-i__,
e oo o -d!_;ls'.r‘:‘ll'lﬁ.__‘julr-nﬁiui.a_’

praball b ST Bl L L Ly

L oo F I it ,,l:ll aeta e gpT -::,--—_tp nm EC LS

I_,J_y_.’ L-LH-J- {‘55 d.t.'-l-ll} ﬁa.” :JII"'-RJL'_‘I: (-5?‘4-)‘ ?_a‘ul H'g:r' 1‘5:' {:5:_;_,_} '--'_11 r-é-”"

e L, I TR L S Pl e CRee, 1 a el e G g e L - E

gh!bjwqujjij%biaw}hwqLawhfifar..;ﬂlkiwﬂf_w.a_}
iy SR

J-.M S5 6 B e 3 euT ,}JJI

"0 Alldh! Remove my loneliness in my grave. O Alldh! Forgive
me through the exalted Qur’an. Make it my leader, a source of
illumination, guidance and mercy. O Alldh! Remind me thereof
all that I have forgotten. Teach me thereof all that I am ignorant
of. Enable me to recite it by day and night. Make it a proof for
me, O Sustainer of the worlds!”
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